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IV— MISCELLANEA GRAECA. 

SCRIPSIT 

Fridericus Hanssen. 
i. De carmine Locrico populari. 

Perpauca quoniam antiquorum Graecorum carmina popularia 
servata sunt, operae pretium me facturum esse confido, si iucun- 
dissimo illi Locrensis Musae exemplo ab Athenaeo XV 697 B 
tradito, quod nunc adeo in tenebris iacet, ut ne metri quidem ulla 
probabilis ratio agnoscatur, aliquid lucis attulero. Cui rei operam 
navaturo disquisitionis initium longius mihi repetendum videtur. 

Udalricus de Wilamowitz-MoellendorfF in libro, qui inscribitur 
Philologische Untersuchungen IX, in suum locum restituit pedem 
metricum -<-> — , quern gemellum esse pedis ionici a minori w — 
ostendit. Itaque ionici metri aliquam speciem deprehendere mihi 
videor in cantico Aristophaneo, quod Thesmophoriazusarum versi- 
bus 101-129 comprehenditur. Manifesta quidem est ionici metri 
nota in versibus 11 7-1 19: 

"Effop.ai K\jj£ov(Ta ae/ivov 
yavov o\Bi£ov<ra Aarovs 
"Aprep.iv a7reipo\e)(rj. 

WW — w — — 

J 

WW — w 

t 

— WW w — w w — _ 

' A 

quibus respondent versus 123-125: 

2([iofxai Anra> r avaatrav 
Kidapiv re /larip v/j,va>v 
apceci /3oa doKi/iov. 

WW — w 

w w — w — w — — 
» 

— WW — w w 

> A 

Primum enim et secundum colon dimetra ionica (anaclomena) 
esse quis infitias ibit ? In tertio autem colo dipodia iambica cum 
ionico pede conexa est, sicut exempli gratia in Alcmanis frag- 
mento 83 : 

HepKraov' at yap 'AiroKKav 6 Avkijos. 

W — W— WW—— WW— — 
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Eandem metri formam prae se ferunt versus 104-106, nisi quod 
id intercedit discrimen, ut in locum ionici pedis successerit cognatus 
ille, quem statuit Wilamowitz, pes -^ — : 

TtVt §6 Batpovav 6 Kwpos ', 
Ae-ye wv ' evfttMrras 8e rovpbv 
pctKapas ex (l (Ttf&aai. 



\J^ v^ — -X 



J^ v-* — \s *J — _ 



His respondent versus 111-113: 

Xalpe KaXXtorajf aotSals, 
4>o(3 , iv evfioiKToidi npats 
yepas Upbv wporfttpiav. 



Simili condita sunt metro versus 107-110 : 

*Ay€ vvv oX(3(fe MoCtra 
Xpv(r€<i>v pvropa ro'£a>»' 
$o(/3oi' ) 6f IdpixraTO )(wpas 
yva\a Stpovvrifti yd. 



W^ LfL^I — ^J — — 
— ^ v_/ v_/ 

I » 

\J WW w — . w \J — _ 



Quibus praemissis eo revertor, unde profectus sum. Etenim 
mira quaedam metrorum similitudo intercedit inter hos versus 
Aristophaneos atque carmen illud Locricum, cuius verba, sicut 
mihi constituenda esse videntur, proponam : 

" Mrj irpodas t'ipp (K6T€ug> * 
npiv Ka po\ev Ktivov dfiaria, 
pq kokov p*ya 7totj(ttjs 
ae Ktjpf rav 8(i\aKpcw. 5 
dpdpa k fjdq' to (pas 
fa t5s 6vpi8os ovk oprjs', 

In versu tertio legebatur -npiv xa< po\4v, ego particulam Locricam 
ko restitui. Eandem in versum sextum intuli, libri manuscripti 
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praebent d^pa koI jJoV Pronomen o-e, quod desideratur in codi- 
cibus, in capite versus quinti ponere malui, cum Bergkius ^ kqkov 
(re scripsisset in versu superiore. In reliquis verbis scribendis 
Bergkium secutus sum. Itaque hoc effeci schema : 



— \j — \j \j — 

j 

V_/ KJ \J \J 

) J 

KJ — \J KJ^J — \J 



Cuius carminis metra artissimo cognationis vinculo cum eis, 
quae descripsi, Aristophaneis cohaerere hoc me probaturum esse 
conspectu spero : 

Carmen Locricum v. 2 : 

Mf]7rpodasafj.fi tKtrevto — u , ^ ^ 

Aristophanes Thesm. v. 108 : 

Xpvo~(<op piropa to£<dv — w , ^ ^ 

Carmen Locricum v. 3 : 

Xlpiv Ka fxoKev K€tVOV av'tOTOi — y v -"- / , ^^->- 

Aristophanes Thesm. v. 109 : 

$oi(3ov, 0? Ibpixraro ^copaff 
Carmen Locricum v. 4 : 

Mj) KCtKov fieya 770170775 — V -' L 

Aristophanes Thesm. v. 107 : 

v Aye vvv oX/3ife Movaa ^* •-'i— i, -w_^ 

Carmen Locricum v. 5, 7 : 

2e Krjfii rav fteikdicpav w— w— ( _w__ 

%a TOS BvplboS OVK OpTfS J W — v_/w^ _w__ 

Aristophanes Thesm. 106, no, 113, 119, 125 : 

Mdtcapas c^ 61 0"e/3iVat 
TvaXa '2tfxovP7tdt ya 
Tepas Upbv 7rpo(f)€p(ov w ; 
"i\pr^p.iv aTrupok^x^} 
Apctvi j3oa doKtpov 



\j \j \j \j — 



\_»\_> \J— . 



A 

\J \J— _ 

A 

— \JKJ \j — 



\J KJ — _ 
A 

\J \S — _ 



\-/ W — _ 
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Carmen Locricum v. 6: 

Apapa K fj$r]' to (pas ~* w , — w — _ 

Aristophanes Thesm. v. 111, 112 i 

Xaipf KaXXiVrais aoiBals — ^ , — '-' 

<b6i(3 tv €V[lOVO~OlO-l Tifxdls — w , — ^ 



2. De Anacreontis fragmento 75. 
In Anacreontis carmine, quod in Theodori Bergk Poetis Lyricis 
Graecis (III 4 ) sub numero 75 inter Teii poetae fragmenta receptum 
est, ita tres strophae distingui solent binorum versuum, ut prior 
sit tetrameter trochaicus acatalectus, alter tetrameter trochaicus 
catalecticus. Sed tetrametri trochaici acatalecti a Graecorum arte 
metrica omnino alieni sunt. Sane probabilior metri conditio esset, 
si constituerentur hypermetri trochaici quaternorum dimetrorum, 
sed obstat hiatus, qui fit in fine verbi e'/*0aXoi/u. At proximum 
quoque colon ita traditum est, ut hiatu ab eo, quod vicinum est, 
divideretur. Quern ut tollerent, viridocti pro o-Tpe<f>oip.i scripserunt 

o-rpetyoip.' av Vel o-rpi<poipi a Vel orpifyaip av <r . Mihi in Utroque Colo 

eadem medela adhibita hiatus ita tollendus esse videtur, ut termi- 
natio activa -pi in mediam -ptpi mutetur. Itaque hanc secundi 
hypermetri constitutionem propono : 

"lo~6i roi, Ka\£>s p.iv av rot 
tov X"^i>>ov ifi$akolp,r\v, 
rjvias 8 f^w OTptcpotpriv 
aiifpl T€pp.ara bpop.ov. 

3. De Theophanis Grammatici carmine anacreontico. 
Magnus numerus carminum Anacreonticorum Byzantina aetate 
conditorum servatus est codice Barberino 246 saeculi XI (confer 
quae adnotavi in Philologi supplemento V pag. 202). Quern 
librum manu scriptum olim multo copiosiorem fuisse quam nunc 
intellegitur ex pinace ipsi codici praefixo (ed. Matranga in Spicilegii 
Romani tomo IV pag. xxxvi-xxxix). Huius pinacis auctor testis 
est Constantini Siculi duo carmina, quae nunc ex aliis codicibus 
edita in Theodori Bergk Poetas Lyricos Graecos III 4 pag. 348 
sqq. recepta sunt, olim comprehensa esse codice Barberino. 
Quorum carminum alteram (mSapiov tpariKov) nunc legitur cum in 
codice Parisino suppl. gr. 352 bomb, saeculi XIII turn in codice 
Laurentiano plut. 32 nr. 52 chart, saec XIV '). Excipitur autem 

1 In errorem incidit Theodorus Bergk, cum (in Poet. Lyr. Gr. Ill 4 pag. 
351) illud carmen in Laurentiano codice non legi contenderet. 
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in Laurentiano codice carmine anacreontico satis puerili (pag. 354 
in editione Bergkiana), quod quidem in codice Constantino adscri- 
bitur, a Bergkio autem, qui recte intellexit poetam a Constantino 
Siculo diversum esse, in adespotorum numerum redactum est. 
Equidem confido me verum poetae nomen restituere posse. 
Etenim in illo, de quo supra egi, codicis Barberini pinace post 
Constantini carmen alteram enumeratur: Oeocpdvovs ypanp.ari.Kov 

avcucpcovrwv' <W qbiXos C/iiXeirat ((piXov c^tXeire codex) (cat oi iro&trat £k Ttjs 

ayav <f>iklas. Qui titulus ad hoc nostrum carmen, quod alteri Con- 
stantini vicinum esse monui, non male quadrare mihi videtur. 

Ipsius autem carminis verba hoc modo scribenda esse mihi 
videntur: 

AvaKpeovTftot \a>p\s dvaKKcoptvcov irpos riva ipS>vra irapBe'vov Kara d\<pd- 
ftrjTov. 

Ayapat povrjv opcov ere 
aykaov (pepovcrav ei&os ' 

fltXfmv "Epwros, olpoi, 

Kara KapBtas edrj^Srjv. 4 

ytyovas \i80s payvrfris 
dve'pas 3yovo~a irdvras ' 

dt'o/tai, Kopr], ku\S> <T€ 

o~vv 6\o\jfi>x<o #eXijo-«. 8 

cVt trot yeyrjBa ^aipwv, 
7rapv7r€prarrj yvvaiK&v* 

Zt£dvia ravra-, 0i'Xe, 

8(pios noptipoTaTov, 12 

17X01 pot rd8e KapSias 
Trejrvpopevoi 8okov<tu>. 

" Oavarri(f>6pa irodovvri 
rd \e\eypJva rvyxdvci, 1 6 

iva H Xoyovs irpotrdyHS 
diracjoirras 01s irpoadya J 

KCKpaTrjKvia x f P°* /« 
peydXa 7raprjyopri<T(is, 20 

\iyvp$)s 8 apa XaKovcrav 
dnwij X"P is «""«A^j. 
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fiia [uh Ttapapvdia 

<j>dos ofifiaToov ifiZv re ' 24 

vtviKTfKviq nep uxpms 

j^evov oiov avya^ovrras 

Kopas dirdaas tveibop. 28 

6 fiev ovv*Epa>s dvfpffe, 

(TV 8 v&wp fiiaov (pXoyos TTOV. 

" U(pi(Kpa.TTi<r( <pev pov, 
(ppevas (£eK<njre, yvia ' 3 2 

pis apa yvdOois ye\q (rov 
(irixapi rots 6pS>ai. 

<TVV€fl€lftla<TC TOUTOIS 

o<f>pv(s, piruma, nwycov, 36 

ra poBoxpod re x«Xi), 
oropa, X^vkottjs firavBeu 

xmepet8la(T€ ndvra 

avipi (friXa XaXovvri, 4 2 

<ppovipa>TaTtO) XoyiG>, 
dyXa<f, o<Hpa>, pcyiora). 

' Xdpt<Tiv apa x"p(v<ov 

XPV<T€0V TrXc/CO) TOP OppOV, 44 

\JAvxayioylav oXryiji/ 
emavvayav ipaxrj). 

(a Xoyos ftidaxriv Z)Ta, 
6 nddos akvros eorw. 

De verbis x^p^ dva.Kk<s>p*va>v vide quae adnotavi in Philologi sup- 
plemento V pag. 208. Versus 1-10, 15-30, 43-48 adulescentis 
sunt, versibus 11-14, 31-42 respondet puella. V. 21 scripsi 
XaXoOaav, Xaxovaa codex. V. 22 coniunctivus eirf\6tj, sicut apud 
scriptores Byzantinae aetatis non raro fit, loco futuri positus est. 

V. 25 SCripsi' i>a>uci;KVta, vcviKr)Kvia Codex. V. 28 SCripsi evfibov, iv «8« 

codex. V. 48 scripsi SKvtos, 8' SXvtos codex. 
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4. Emendationes Philoneae. 

In Philonis libro de opificio mundi §26 (pag. 18 editionis Pari- 
sinae) I. G. Muellerus (Des Iuden Philo Buch von der Welt- 
schopfung, Berlin 1841) repudiata interpolatione ilia, quae ex 
libris nianu scriptis deterioris notae in editiones recentiores irrep- 

Serat : EcrTt 8 rj8iKrjK6r(uv els KoXatriv ra rcev avayKaiiov 8vo~7r6pto~Ta, 
editionis principis lectionem *Eoti 8' qStmjKorcai/ avayKaiov Svairopiarop 

restituit. Quae lectio bonis codicibus defenditur et ferri potest, 
quamquam dura est. Neque tamen ego dubito, quin vera Philonis 
verba servata sint codiceVindobonensi theol. gr. 29. Cuius auctori- 

tate confisus ego propono : "Eon 8' 17 flticij to to>v avayKalwv 8v<rrr6piorov. 

Quae verba optime ad ea, quae vicina sunt, quadrare nemo non 
videbit, qui Philonis librum evolverit. 

In eiusdem libri §56, qua de homine voluptatum cupido et edace 
agitur, Muellerus scripsit : tAoi oix 8pov oXXov (aAXov legitur in pag. 
407, cum in pag. 105 per errorum SK\o typis excusum sit) ^ to 

pT)8ev imokemeo-dai tS>v fVTpemrrBevraiv noiovpevos. In editione principe 

et in eis codicibus, in quibus similis est verborum Philoneorum 
conditio, scriptum est : oix °P 0V «^° > > n codicibus quibusdam 
deterioris notae neque non in editionibus recentioribus praeter 
Muellerianam legitur: ovk SXXo. Sed vera lectio adhuc ignota, 
quam servavit codex Laurentianus 10, 20, haec est : reXos oi Kopov, 

ak\a to p,T]8ei> v7ro\€t7T€3-9ai ratv evTp€irio~0€VTant noiovpevos. 

In eiusdem libri §60 extrema scribendum esse mihi videtur : 

Toiovtos pev 6 plos tS>v eV apxjj pev aKO-Kiq Kal air\oT7)n xpa>peva>v aZBis 8i 
Kama avr ap(TrjS, npoTipavTav lov a^iov a7rexeo-$ai. EgO SCripsi KaKiq, 

KaKiav codices et editiones exhibent. 



